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An Approach to Cross-cultural Awareness Development

in Public English Teaching
Wang Xiaoming

Abstract ; It has long been a sector needs more attention to enhance the cross-cultural aware-
ness in public English teaching, especially to non-English majors. Prodigious cultural mis-
takes occur in crosscultural situation which cause the breakdown of the communication and
become an obstacle of the international exchanges- The paper will analyze the relationship
between language and culture for the sake of developing English learners the cross-cultural
awareness in the public English teaching- By building up the sense of culture, we can foster
learners  effective, practical and correct way of using English and make them fluent in inter-
national communication-

Key words: public English teaching; cross-cultural awareness; social-cultural pedagogy ; sit-

uational pedagogy
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